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Because the enemies have captured a great amount of booty from our land, Amphitruo wants to take revenge. Therefore he sets out with the army out of the camp into the land of the enemy. Amphitruo, a man of utmost courage, commands through envoys of the enemy to return the booty; but the enemy, fierce men, makes threats to our large army: “Beware! Don’t remain in our land! Don’t address (speak to) us! Don’t fight! For you will instead leave immediately than remain on the field, because we will capture all of you and we will make you slaves! For who you are able to command will not win, sad men! Go away! Do not return!”.
Amphitruo prays to the gods and he encourages the army, and leads them to battle. The battle is long and fierce for the army. Finally, our men gain a great victory. An envoy of the sad enemy sets out from the town and goes into our camp with great booty and lots of money. They give and return all things to us.





O my father, King of the gods, he commands great service to be carried out. Since I take care of my father, therefore I will do all things he commands. For while this Alcumena, wife of Amphitruo, is captured, I will not allow this slave to enter that house. For my bravery I will make the stupid slave angry, and I will ensnare him with my form (disguise?). But the man that sees no wisdom (is) to go to me. Therefore I will make similar images from these, and I will not allow (him) to approach that house. Sosia will not confide to me, because I will say that “clearly you are not Sosia, but I!” That stupid person will be angry and will say that you are lying. “Your form is similar to mine, but I decide, as I am Sosia, not you. Go away, wicked person!”. However I “how ignorant this slave is, if she judges I am wicked. For if I am wicked, that (then) Sosia is wicked (too) – for I (am) Sosia, and you are a worthless person!”
